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AZ ÉSZAKI SARK.

Megvan a nagy ismeretlen!
Igaz, hogy sokáig tartott,
De végtére megtalálták 
Azt a hires észak-sarkot.
Küzdtek érte eleget,
S találtak: havat, jeget.

Nincs kerülte semmi élet,
Virág helyett havat terem:
Óriási temetőként
Jégsir van csak a tengeren.
Nem szól ottan a madár;
Fejedelme a halál.

Halál-völgyét annyi ember 
Mohósággal mért kutatta?
Miért pusztult el századokon 
Nagysok tudós őmiatta?!
S mért örül tudós, szamár.
Hogy végtére megvan már?

Gondja-baja, kínlódása 
Soknál is több a világnak.
Koldus-népek nyomorogva 
Beszegödnek rabszolgáknak.
Koldust az ördög bánja.
Kiölj gyár és bánya.

Koldus népség, kit az élet 
Ostorával annyit vágott:
Mozdulj meg már. s lökd ki végre 
Sarkaiból a világot.
Népnyuzó régi rendszer 
Pokolba jusson egyszer!

OOO
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1.

Csengőt kötöttek rá. mégis elveszett.
Ohio állam egyik bányatelepén pulykát nyert a 

magyar "miszter" és nagy örömmel vitte haza. Ott­
hon haditanácsot tartott a család és elhatározták, 
hogy a pulykát megtartják. Nagy lett a pulyka be­
csülete és féltő gonddal vigyázott rá mindenki.

Néhanapján mégis kedve kerekedett a pulyká­
nak egv-egy barátságos látogatásra és ugv elbolyon­
gott. hogy alig tudtak ráakadni. Az egyik ''hódi” vég­
re azt tanácsolta, hogy kössenek csengőt a pulyka 
nyakába, s igy ha elkalandozik a pulyka, hamarosan 
ráakadhatnak.

A "miszter"-nek megtetszett az ajánlat és csak­
ugyan csengőt kötött a pulyka nyakába. Csakhogy a 
pulykának nem tetszett a kitüntetés és úgy eltűnt, 
hogy nem is találták meg többé. A "miszter” erre

olyan dühös lett. hogy a tanácsot adó "hódinak" 
menten el kellett "muffolnia".

Azóta a környéken, ha valami féltve őrzött jó­
szág elvész, azt szokták mondani:

— Csengőt kötöttek rá, mégis elveszett.
2.

Megölelték, mint a bridgeporti "bodit”.
Az egyik bridgeporti "hódinak" kedve kereke­

dett a tilosra és ugyancsak sürgölődött a ’’miszisz" 
körül. A legyeskedésnek az lett a vége, hogy a "mi­
szisz" hamiskásan légyottra hitta a "bodit”. Csak­
hogy a légyottról értesült a "miszter” is. És este a 
"miszisz” helyett ö várta a "bodit” a sötétben. — 
Meg is ölelte a karjait kitáró "bodit” még pedig o- 
lyan alaposan, hogy a "bodi” egy hétig ülni se tu­
dott.

Azóta a környéken, ha valakit alaposan megrak­
nak, azt szokták róla mondani:

— Megölelték, mint a bridgeporti "bodit”.
3.

Gyere csak Májk, mi van itt?!
Egyik helyen nem tudott aludni a ’’bodi’, kiment 

tehát a konyhába beszélgetni az ott lakó ’’miszisz”- 
szel". Ugyancsak kibeszélhették magukat: mert el 
is aludtak mellette.

Mikor reggel felébredt a ház "miszisze" és ki­
ment a konyhába, ott találta az elszunnyadt beszél­
getőket és bekiáltott a "miszter"-nek:

— Gyere csak Májk, mi van itt!
Azóta az illető helyen ez szólás-mondássá vált.

ééé
A legátus.

Egymás mellett ültek a templomban a legátus 
és a biró. Abban a községben, a hol ez történt, szo­
kás volt a prédikáció alatt hosszú rúdra akasztott 
perselyt nyújtogatni, melybe a hívek kegyes ado­
mányaikat, általános szokás szerint egy krajcárt,, 
csúsztattak.

A mint közelgett az egyházfi a perselvlyel, a bí­
ró kivett egy rézgarasost s kitette maga elé. A legá­
tus egy kétgarasost vágott ki.

A biró nem akarta engedni, hogy rajta valaki 
tultegven. azért kitett még egy hatost: a legátus egy 
tizest.

A biró erre haragosan nyúlt zsebébe s elővett 
egy ezüst húszast. A legátus kitett hármat.

A biró erre dühbe jött s kivágott egy koronás 
tallért, s a mint hozzáért a persely, belecsördité 
mind. a mit maga elé rakott.

A legátus meg szépen visszatette zsebébe a hú­
szasokat is. a tizest is, s oda adá a két garast.

Bridgeporti jókívánságok.
— Nőj jön meg a szád. mint egy fél narancs!
— ülj le hozómra kártyázni, és az adóssáeot 

verjék le rajtad!

__ ,’V
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VETERÁN PESTA 

régi amérikás és Zöldfülű Marci.
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No Marcink, hát mondok mégis csak van itt ész. 
Mer látod ha Ellájencébe meg Sáronba el nem dsam- 
poltunk vóna az ásziószentelésre, hát még a kopor­
sóba se nyugottam vóna meg, merhogy ojjan fájin- 
t°s baiátkozásba nem sokszor keveredik belé még 
a magamfajta régi amérikás se. Jubecse!

Hát szóval derék parádé vöt mind a kettő oszt a 
Marci úgy tele itta ette magát, hogy még az őkontris 
lajbijának a zttja is tötött káposztát kávédzott oszt 
a mérgös a lajbizsebén csepegett ki. Montani is a 
Marcinak, hogy mondok bolondujjon meg a ki az re­
pülő indsajt kitanáta, hiszen aho nem is kell ész. 
Mrr mondok ha ja zeni bér bevesz egy tucat mérgöst. 
hát ojjan repülést csinálhat, a sároni dombrul. hogy 
ojjant a Ceperli német öregapja botos inas korába 
se pipált.

Meg azutég aszondi. hogy valami ángliusok az 
eszkimókák kontrijába megtanáták az écakai sarkot. 
Hiszen mondok keresse a kutya a sarkot.Tanálok én

6r 6gy kocsma hatvan eszkimókus sarkánál.merhogv 
csak a kocsmába legény a magyar a sarkán.

He mondok ne szavazzunk annyit Marcink, de 
igyekezzünk Vbricsra. merhogy gyászba vannak a 
tlenek a kirájuk halála mijatt, hát mondok lassab­
ban mozognak a peselek. Lyó is lesz ha a telegatyá- 
sok mán most feltarisnyáznak oszt igyekeznek 1Tb- 
ncsra. Oszt még annyit mondok, hogy a Dongó bérit 
mindenki magával vigye, merhogy a Dongatós ki­
szór! esztető kosztján leszek.

Hát mondok most indujj kösség. nincs vendég­
ség Vhricsig. De ott még a kutya is a zingujával 
fogi törülni a szálját a csirke után. akibül annyi 
lesz Vbricsen hogy még a legkopaszabb telegatvás 
is kukurikolni fog a kommencijó után.

ji**
DELEGÁTUSOK KÖNYÖRGÉSE.

(Konvenciós létánia.)
Az örökös disznóhustől.
A féltékeny "misztertül”
Az éber "polictól".
A haragos "miszisztöl"
— Ments meg uram minket!

Az elnök; kalapácstól,
Az "ővertájmos" gyűléstől,
A számvizsgáló bizottságtól,
A sokat beszélő delegátustól 
— Ments meg uram minket!

A poloskás ágytól.
A kis pohártól,
A "beteg" leszűrésétől.
A "Dongó” plajbászátől 
— Ments meg uram minket!

***

FIGYELEM!
A ki értesítést kap, hogy előfizetése lejut, küld 

je be a "beteget"; mert éhen még a Dongónak sincs 
kedve dongani.

-***
Mutamur.

Házasságközvttitő: Ön tegnap meg volt eléged­
ve húszezer koronával és ma már negyvenezret kér?

Jelölt: Mert azóta már láttam a kisasszonyt.

annyi sarkot ászlószentelés után. hogy alig bírom a 
zorromat eleget kapdosni, hogy fel ne fedezzem. A 
Marcink meg ugv nekiment egy saroknak, hogy meg 
fiadzott tüle a zorra oszt amérikalvi ászló van raj­
ta. akárcsak az écakai sarkon, a ki kék is meg ve­
res is.

Máj bolond vónék én az eszkimőkusok kontri- 
j'ban menni jeget aszalni, meg halzsirt inni; mikor 
itt annvi a potya mérges, hogy a zeniber még a bo- 
kancsát is mérgössel keni halzsir hejjett. Többet is

S CLEVELANDI MAGYAR GYÓGYINTÉZET \
X
5 Bejáró és bentlakó betegeknek. J

\ West 28 ik és Jay St. sarkán. (2709 Jay Sí. >

r Rendelés naponta reggel 8 és este 8 óra között. ; 

> Tel. Cuy. Central 8S56 W. i

i Intézeti orvos: Dr. Szentpályi í
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MIT MOND A KÖLTŐ?

(Gompers szerint.)

Magyar nőnek születni:
Nemes, nagy gondolat"

A tudós.
Benkő József ref. pap és hires tanár volt a maga 

idejében. Erdélyről nem kevesebb, mint tizenkilenc 
európai hiii. munkát irt. Nagy hibája volt azonban, 
hogy a bort igen szerette s e miatt úgy tanári állá­
sától. mint a papságtól is megfosztották.

Egyik tanítványa egyszer kimegy a külföldre s 
ott egy nagyhírű tanárt meglátogat. A tanár meg­
tudván. hogy a fiatal akadémikus erdélyi származásit 
rögtön kérdé tőle:

— Él-e még Benkő?
— Él. de folyvást iszik.
A tanárt sértette a fiatal ember kegyeletnélkü­

li megjegyzése s igy válaszolt:
— Ihatnék maga amice akármennyit, mégsem 

Írna oly tudományos müveket.
A szalonka.

Deák Ferenc Vörösmartyval Wesselényi látoga­
tására ntenvén. hosszú utjok folyamán barátaiknál 
is kikötöttek. Az ily alkalom ritkán nrult el vadá­
szat nélkül. Vörösmarty kitűnőm értett a szellemi

fegvver kezeléséhez és íorgatásához, de bizony a 
puskával csak nagyon ritkán s elvétve tudott boldo­
gulni. Történt azonban egész véletlenül, hogy a ti­
zedik lövésre lelőtt — egy szalonkát.

Vadászat után az n—i kálvinista tisztele.eshez 
tértik be. ki elővevén albumát, felkérte vendégeit, 
szíveskednének néhány sort emlékül beírni.

A jó tiszteletes bizonyosan azon Íriszemben volt. 
hogy Deák valami politikai szólamot. Vörösmarty pe­
dig egy zengzetesen pattogó hexametert fog kipöndö- 
1 üt ni: Deák azonban szokott kedélyességével ezt 

irta:
"Alább irt ezennel bizonyítom, hogy T. Vörös­

marty Mihály ur. ki egyébiránt sokkal jelesebb köl­
tő mint vadász, mai napon Tét és Apagy közt, ki­
lenc lövésre egy szalonkát lőtt. Apagyon, május .3 an 
1845. Deák Ferenc.

Vörösmarty pedig ezt irta alá: Alább is megírt 
Vörösmarty Mihály — azon küiömhséggel, mint az 
egyszei ember, ki két órai csiholás után végtére ki­
ütött, s azt mondta: ejnye be egyszerre kiütöttem! 
— s igy az én szalonkám is egy lövésre, még pe­
dig jó távolból esett el. — a fölebb előadottak való­
színű részét nem tagadom. Kelt mint fentebb. \ö- 
rösmarty Mihály.

A búcsúztató.
A tanfelügyelőt hivatalos kőrútjában szélhüdés 

érte s egy faluban meghalt. Temetésén a tiszteletes 
ur e szavakkal kezűé meg a gyászbeszédet:

— Mélyen tisztelt szomorkodó gyülekezet! O 
nagysága a tanfelügyelő azon megtiszteltetésben ré- 
szesité szerény falunkat, hogy itt kegyeskedett meg­
halni.

aoo
Megfejelt közmondások.

— Nyugtával dicsérd a lapot.
— Sok fölfedező között elvész az északi sark.
— Bolond újságtól mindent föl kell venni.
— Nem mind arany, ami részvény.
— Hosszú vasut-királykodásnak halál a vége.

Kritika.
— Nos, hogy tetszik a darabom? Ugy-e csupa é-

let?
— No igen. Különösen a második felvonásbeli 

tolvaj kitűnő, mert a mi elmésséget mond. azok is 
kpottak. v

c GŐCZEL ÁRPÁD ÉS TA.
<| MAGYAR BANK-HAJÓJEGY ÉS JOGÜGYI IRODA.!
’ 302-304 GRANT ST. PITTSBURG, PA. - P. O . BOX 835.

EZ AZ EGYEDÜLI BANK ÜZLET EGESZ AMERIKÁBAN, MELY OTTHONRÓL AZ ITT TARTÓZ-^ 
KO DÓ HONFITÁRSAK FIGYELMÉBE ÉS PÁRTFOGÁSÁBA HIVATALOSAN AJÁNLVA VAN.

a

-BEN.
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MUFFOL MISKA 
vczérburdos őszi kiszólásai.

Tv

Közel van mán a szüret, hát mondok csak mai 
lesz egy kis szőlő lágy kenyérrel, vagyis akar 
mondani valami derék miszisz dagatt spórkasszával.| 
Mer a legszebb miszisz is csak úgy Ivó. ha Ivó ni 
a betéttye a strimfli-bankba.

O
Hát mondok Jcnkörszre is elkék nézni, merhogy 

ott meg a misziszek igen szívesek oszt ha valamejjik 
borii Ivói érti a legyöskedést. hát még áncugot '= 
vesznek neki. No lám oszt én meg született föburdos 
vagyok, oszt még se trittol meg valamejjik misisz 
egy áncuggal.

O
Parlettbe meg az intellekcihás misziszekrek 

mán igen kinyílt a szemük, merhogy még csak nem 
is akarnak előre köszönni a boáiknak. Pedig hát I". (■ 
lesz nem izélni, merhogy a hódi mégis csak lejjebb 
való.

Ö
Pencelványijába a zegyik miszisz házklininget 

csinvát oszt a fölmrdost is meginvitálta. A miszter 
mosta a zablakokat kivelriil. a miszsz a kicsint kli- 
rolta. a föburdost meg a zaptécre kütték. Oszt aszon- 
di a föburdos, hogy neki meg törülő rongy kell. hát 
aszongya a miszisz, hogy van neki egy régi szoknyá­
ja, hát vágjon le belüle. De kést nem tanált a föbur­
dos, hát egy öreg reszelővei akarta a szoknyát 
elreszelni. Oszt a miszisz is elment neki segíteni re­
szelni. A miszter megunta a törülgetést oszt fel­
ment a zaptécre. Hát a mérges miszter a föbu-do: : 
kidobta a zablakon a reszelővei együtt.

Ö

Egy másik pencelványijai miszisz meg elment a 
rankároshoz. Oszt hogy szóba gyütt a betét, hát << 

bankáros ur ráakarta venni a misziszt, hogy ne ve­
gye ki a betéti vét. De a miszisz mindenáron ki a- 
karta venni, hát oszt ojjan kavarodás lett belüle, 
hogy még a klájernek is dóga akadt.

O
Hát kutya élet biz ez.de mondok mán csak még 

is okosabb elevei föburdosnak lenni, mint liótt rnili- 
jonyosnak.

o o o
JÓRAVALÓ MAGYAROK.

Utóbbi időben a következő jóravalő magyarok 
szereztek előfizetőket a Dongónak:

Szalay Jenő (McAdoo); Eszényi Boriska (Yon­
kers I: Papp Ferenc (New York): Valent József
(Cincinnati); Náczi József (Wallingford). Horváth 
Kálmán (Vintondale): Dudás Jőzsefné (New Ha­
ven I: Takács Lajos (Sharon): Nochta Mihály i Wi- 
terbee): Gondos Péter (Bridgeport): Samu György 
(Sharon): Barnóczky János (Trenton): Fekete Imre 
(Sharon): Kovács Gyula (Hollister).

Fogadják mindnyájan a Dongó köszönetét!
O O O 

A biztos jel.
A "bucser"-legény fütyülve vitte be a húst az 

egyik magyar házhoz. A "miszter" dühösen rá­
szólt a legényre:

I — Az én udvaromon ne járjon fütyülve: mert 
'azt mondják, hogy a hová a "bucser" fütyülve" jár. 
oU szeretik a "misziszt".

MIMIIN MAGYARNAK
meg kell vennie a “Száz vers" cirnü könyvet. Ára 
csak egy dollár. A könyv a Dongónál megrendel­
hető. Kapható továbbá a következő helyeken:

Görzel Árpád banküzlete: "02—304 Grant
St.. Pittsburg. Pa.

Ross testvérek könyvkereskedése: 714 W
Rayen Ave., Youngstown. O.

Újhelyi Antal banküzlete: South Lorain. O 
. .Tóth György, 717 W. Ford St., So. Rend. Ind. 

Gordo Péter, 229 Hancock A ve., Bridgeport. 
Connecticut.

Horváth József, 105 Second Ave., New Yoru 
Roth & Son bankháza: 401 — 403 Jerome SI 

McKeesport, Pa.
Sameth Emil bankháza 375 State st.. Perth Am­

boy. N. J.
Guttmann J. könyvkereskedése 3S0 XV. Division 

st., Chicago. Ill.
Kónya István South Sharon. Pa.
Bolla J., banküzlete 2194 XX". Jefferson Avenue. 

Detroit, Mich.
Friedl Lambert banküzlete, Steubenville. O. 
P^torzky József, 2193 XV. Jefferson ave. Detroil. 

Továbbá a “Dongó" minden beteglátogatójáná' 
is megrendelhető.
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KELEMEN GERGELY 

virtigli őrmester ur levele.

Kelt Betses leve­
lem a kantinba. 
merhogy a kanti­
nos kisasszony kö­
rül igen legyös- 
könnek a frájbilli- 
gos urak, akikből 
egy esztendő alatt 
őrmesterek is le­
hetnek. ha a zesz- 
tendö felét nem tő 
tik a zájcelbe. Hát 
mondok a kisasz-

%
szonv csak most került a kantinba oszt még nem ér­
ti a reglamát, hát inkább én tanítom meg rá. mind 
holmi kákabélű frájbilligos, a ki úgy mén, mindha 
gyiinne.

Hát mán most arrttl is tudósítom kenteket, 
hogy a zöreg bakák úgy készülnek, akárcsak a gő- 
jamadár. Még a zén esztra őrmesteri blúzom alatt is 
megdobbant valami, de hát mondok mán csak in­
kább hordom a zer-áris üngöt-gatvát meg eszem a csá 
szár kenyérit, merhogy úgyis annyi a kenyérfogyasz 
tó a faluba, hogy nem is ívűt mindegyiknek belüle. 
Ht mondok még eece bezupálok oszt a Katvi is igen 
kiváni. hogy itt maraggyak. mer aszondi hogy ne 
mennyek el haza. mikor a gója elmén, de inkább ak­
kor. mikor elgyün. Hej, pegyig úgy fojtogat! valami 
- gégémet, mikor a szabaccságos öreg bakák danó- 
li. hogy aszondi hogy

óreg baka ha kitöri idelyét,
Kikapj a szabaccságos kis könyvét.
Már messziről kiáttya a 
Budapesti kisjánynak 
Sej—haj!

A csizsmámba kapcának se húználak.
Oszt most még csak annyit Írok hogy valamej- 

jik kapitánnak ördöngős masinát küttek. aki máj a 
pokolba vitte. Pegyig aszondik. hogy az a kapitány 
ur magyar ember vöt. Hát mondok mér nem küd 
már valaki a Poszpisil kapitány urunknak ojjan ma­
sinát. hogy a Lucifer nagyannya főzné meg a hónapi 
kávéját. No de lesz még maniber, hát máj kap ő még 
ojjan postát, hogy csak a pokolban fogja elolvasni.

Oszt ha jó szüret lesz. hát köthetnek karácsony 
ra egy kis italai, merhogy a Katyi akkora bisztat a 
keresztelővel. Hát mondok hagy igyon még a fulvé- 
zer hadnagy kutyamosőja is.

0.=zt most mán tisztellem csolkolom kenteket ra­
gyásig.

Szerettet vitéz fijok
KELEMEN GERGELY

őrmester ur.

OOO

VEGYES HÍREK. : :

A dán király nem igen örül. hogy Cook urat e- 
bérire invitálta. Most már legfölebb fekete levesre 
invitálná meg.

Peary kapitány azt állítja. hogy Cook doktor 
nem volt az északi sarkon. Cook pedig azt mondja, 
hogy aki nem hiszi, menjen és győződjék meg róla.

A fölfedezök kiilömben bajba keveredtek: mert 
mindkettőnek csak eszkimók a tanúi. Vagyis sok az 
eszkimó, de kevés az északi sark.

Harcimon, a "vasutirály" hosszas betegség után 
meghalt éhen. Szóval nem sokat ér a királyság kol­
dusgyomorral.

Az északi sarkot állítólag fölfedezték. De fö- 
rlözze föl valaki a magyar királyságot!

A dánok nagy ünnepélyességgel fogadták Cook 
doktort, aki azonban hirteleniil otthagyta őket: — 
mert ’"valami bűzlik Dániában”.

A budapesti orvosi kongresszus se talált orvos­
ságot a magyar nép bajára.

Az északi sarkot már megtalálták, csak a hátra­
lékosok nem tallják a ’’beteget".

Ubrics környékén nem lesz a jövő éven tojás. — 
Minden tyúkot megesznek a konvención.

OLVASSUNK MAGYARUL!
Az Amerikába szakadt magyarnak, sőt gyerme­

keinek se szabad elfeledni a magyar szót. Vásárol­
junk azért jó magyar könyveket. Aki megszerzi a 
’’SZÁZ VERS" cimii könyvet, az nem dobta ki a 
pénzt. Az amerikai magyarság életét és küzdelmeit 
tárgyaló könyv szerzője Kemény György, a képeket 
Kemény János rajzolta.

A könyv ára potom egy dollár, ami alábbi címre 
küldendő: Dongó, B. 390, Sta. H, Cleveland, O.

Dr. KIRÁL Y BÉLA
MAGYAR es KERESZTÉNY ORVOS.

,2:í 5th aiexve. McKeesport, pa.
Gyógyítok kés, fájdalom és elaltatás nélkül mi ndennemii sérvet, női betegségeket, végbél ba­
jokat és rákot, továbbá férfiaknál 8—10 nap alatt oly betegségeket, mely más orvosoknál 
eddig hónapok kérdése volt. Gépezetem által m inden betegen keresztül láthatok s igy határo­
zottan felismerem a betegséget.

■» > ÍM. ». V
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KVÁRTA PALI
szalonos ur töprengései a bárnál.

ZZ? £

Mán kutya divat gyütt be, merhogy a ki a sza- 
lorba gyün. hát még csak engem se trittol meg. Aze­
lőtt meg ha egy pakli skrep dohányér gyütt is vala­
ki, hát végigtrittelte az egész szalont. Most meg a 
seres ágent is az ujjain számoli, hogy hányán van­
nak a szalonba.

ö
Az újságos ténsurak nagyra vannak a mestersé 

gökkel, pedig hát annyit én is Írok, mint ők. Csak­
hogy ők többet Írnak potyán. Meg azután én ászló- 
keresztapa is lehetek, de az újságos még szalonos se 
lehet merhogy ahoz ész kell.

ö
Mán a szalonajtóba is híjába áll az ember, mi­

kor pedával gyünnek, merhogy a bodik a más ódalra 
mennek a kopertával, oszt ászt se mondik, hogy ha­
ló! Még az a jó, hogy az ember ingyen berúghat 
oszt összetörheti a poharakat. Merliát minden szalo­
nos ur a maga bárójánál.

: : VIDÉKI KRÓNIKA. : : :
A nagy ”só".

Egyik pennsylvániai helyen nagy parádé volt. 
Kirukkoltak oda a szomszéd város magyarjai is a 
kövér ’’bucser” vezetésével. Többi között eljutottak 
valami komédiás bódéhoz is. amely előtt a kikiáltó 
nagyban Ígérte, hogy tiz centért nagyszerű komédia.

vagyis helyesebben "só” van odabent. A "bucser" 
azt indítványozta, hogy tapasztalják meg a komédi­
át. Leszúrták a tiz vasakat koponyánként és beruk­
koltak. A bódéban beültették őket egy vályú-forma 
dologba és kilökték a bódé másik oldalán a gyepre. A 
bucser állítólag 25 fontot vesztett a lendítésnél. 

Azóta nem tanácsos előttük a "sót" emlegeni.
A miseruha.

Egyik pennsylvániai magyar hitközség uj mise­
ruhát vett. Volt nagy öröm. Az egyik kurátor jól 
*ueg akarta mutogatni a híveknek az uj ruhát, föl­
vette tehát és úgy forgolódott benne a hívek előtt. 
Csakhogy belemelegedett a dologba és ha nem fi­
gyelmeztetik, hát feledékenységböl hazáig parádé­
zott volna a miseruhában.

A hurkává lett kávé.
A mcadooi "miszter" nagyon szerette a kávét. 

Egy délután nagy éhesen hazament a faluból és ne­
kilátott a kávézásnak. Az asztalra tette a bögrét, 
cukrot és a kávét. Fogta a kávés fazekat és tölteni 
akart a csészébe, de majd úgy járt. mint a Lóth fe­
lesége: merthogy a kávés ibrikből kávé helyett hur­
kák potyogtak a bögrébe.

A fekete tyuk.
Két "bigszőldsi" magyar ellátogatott Eleauorra. 

Lett is nagy öröm és vendégség. A látogatók még 
egy fekete tyúkot is kaptak ajándékba. A komák 
azonban alaposan beszedegettek a jóból és a fekete 
tvuk útközben megszökött. Mikor észrevették a szö­
kést, elkezdték keresni a fekete tyúkot. Egy ház a- 
lól véletlenül fekete tyuk jött ki és a komák elkezd­
ték kergetni. Csakhogy a tyuk jól tudott szaladni, és 
a komák az orrukon szánkáztak utána. Útközben 
minden fekete tyúkot űzőbe vettek, s a mulatság vé­
ge az lett. hogy a komák orráról, könyökéről és tér­

déről mind lemaradt a bőr.
Az óra.

Szembaja volt a whitsetti "hódinak" és igen 
mérges volt, mert nem láthatta az órát. Végre is 
úgy akart a dolgon segíteni, hogy kitapogatja az ó- 
rán az idő állását. Mivel pedig a dolog nem sike­
rült. mérgében földhöz vágta az órát.

A “Száz vt.s” cimü könvv ára csak EGY DŐL 
LÁR, ami erre a cimre küldendő:
"DONGÓ", BOX 390, STA. H„ CLEVELAND. OHIO.

CHICAGO! MAGYAR ORVOS.

DR. LŐWINGER ERNŐ.
az összes orvosi tudományok tudora,

627 GRAND AVE., 
a Lincoln St. sarkán.

V-ndcIő órák: naponta reggel 9—11; délután 
5—S-ig; vasárnap reggel 9—12-ig 

Telefon: Humboldt 2044.

♦
♦:
♦I
♦
♦
♦
♦
♦
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

Budapesten kongresszust tar­
tanak a világ minden tájáról ősz 
szesereglett orvosok. Az egész 
emberiséget érdeklő nagy kérdé­
sekről tanácskoznak, s a világ 
sajtójában mégis alig akad nyo­
ma ennek a fontos gyülésezés- 
nek. Egy-két hirecske megakad 
elvétve az újságokban, de más- 
külömben olyan mostohán keze­
lik a dolgot mindenfelé, hogy bi­
zony ebből a nagy cécóból vajmi 

kevés haszna lehet Magvarorszának.
Lehet, hogy ennek az elhallgatásnak az ismert 

magyar élhetetlenségben van az oka. re az is köny- 
nyen meglehet, hogy szerető szomszédaink, a kik é- 
lelmesebbek, ügyes fogásokkal elterelik a figyelmet 
rólunk. így azután nem csoda, ha a világ csak any- 
nyiból ismeri hazánkat, hogy ott terem a cigány, a 
csikós, a paprika meg a gulyás.

— Az amerikai sajtó mindazonáltal bőven fog­
lalkozott velünk. Az amerikai munkásszövetség el­
nöke. Gompers. európai útjában ellátogatott Buda­
pestre is. Bár ne tette volna! Mert amit Budapest­
ről és a magyar viszonyokról itt. az bizony nem hasz­
nál nekünk.

Gompers élénk színekkel ecsetelte a fővárosi tö­
meg-nyomort. a túlzsúfolt munkás-lakásokat a ba­
romként félmeztelenül dolgozó asszonyokat, s ezek­
kel szembeállította a kendőzött arcú éjjeli pilangő- 
kat. A viszonyokkal ismeretlen olvasó lelkében ön­
kénytelenül is azt a hitet kelti, hogy a magyar asz- 
szony vagy baromi munkára, vagy fizetett szerelem­
re termett.

Sok igazság van Gompers írásaiban, de hiszen 
más európai fővárosokban is megvan a hasonló.

vagy talán nagyobb tömeg-nyomor, más fővárosok­
ban is röpködnek az éjjeli pillangók. Miért kelljen 
tehát éppen a magyar fővárosnak rovására Írni eze­
ket?!

A legszomorubb ránk nézve Gompers Írásaiban 
az. hogy a külömben is nyomorult munkabéreket a- 
merikai pénzben adja vissza és igy a magyart alkal­
mazó gyáros azt következtetheti belőle, hogy lelkiis- 
meretfurdalás nélkül leszállíthatja a "hanki” mun­
kás bérét, a ki Magyarországon füttyért dolgozott.

Gompers bizonyára jó szándékaki irta meg eze­
ket, de mi bátran elmondhatjuk, hogy ments meg 
uram az ilyen jó szándéktól!

— Táncot jár a világ örömében; mert végtére 
fölfedezték a régóta keresett északi sarkot. Ameri­
kának jutott a dicsőség, hogy az ő lobogója leng­
jen először az északi sark örökös jege fölött.

A fölfedezés után jön a leleplezés. Már nem a 
sark leleplezése, de a fölfedezőké, mivelhogy egy­
szerre ketten is jelentkeztek azzal, hogy elérték az 
északi sarkot. Mindkettő amerikai, mindettöt ünnep­
ük és egyetemben meg is gyanúsítják. Mindkettő­
nek nagy a pártja, s most ezek a pártok egymás el­
len köszörülik a fegyvert.

És leszedik majd egymásról még a keresztvizet 
is a nagy szó-harcban az ellenfelek. De vájjon meg- 
érdemli-é a jéggel boritott, buta északi sark. hogy 
miatta szamárságokat kövessenek el okos embe­
rek?!

— A B. S. E. Szövetkezete nemsokára fögvülé- 
sét tartja a kis Woodbrigen. Tízezer amerikai ma­
gyar nevében fog intézkedni a főgyülés és pedig re­
mélhetőleg úgy, hogy abból haszna legyen az egész 
amerikai magyarságnak.

Ez a szövetkezet megizmosodott, ügyei a legna­
gyobb rendben vannak, fokozatos fejlődése biztosí­
tottnak látszik. És azért itt lenne az idő, hogy ez a 
legrégibb, legerősebb egyesület utat-módot találna 
az egész amerikai magyarság mozgósítására. Ideje 
lenne már. hogy a külömbözö egyesületekben buzgói 
kodó magyarok az egész amerikai magyarság érde­
keit célzó ügyekben valamiféle összeköttetésbe ke­
rüljenek. Intézze saját ügyeit minden egyesület sa­
ját belátása szerint, de az összeséget illető ügyekben 
legyen egvütt minden magyar.

És akkor azután bátran beszélhetünk amerikai 
magyarságról, de addig minden ilyes beszéd csak 
tündér-mese!

***

MAGYAROM 1

Közeledik az október elseje, vagyis a berukko- 
lSs napja. Jó lesz hát berukkoltatni a '"beteget"; 
mert külömben baj lesz a kréta körül.
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A "DONGO" POSTÁJA.
Sz. V. Köszönettel vettük és kidongjuk.
H. G. Miért ne vehtne valaki részvényt ha ked­

ve van hozzá. Utóvégre a kútba is beleugorhat va­
laki. ha éppen úgy tetszik neki.

P. M. Átadtuk ügyét Muffol Miskának.
N. N. Ugylátszik. hogy South Behlehemben nem 

tanácsos a "misziszeknek" a bankba járni, mert a 
bank betét sokszor veszedelemmel jár.

Delegátus. "Ubricsra" még be sem eresztik, ha 
nem visz magával "beteg“ dollárt.

P. J. Kidongjuk, de azután maga tartsa a hátát.
Parlett. Hát bizony elég szégyen, hogy a "mi- 

rziszek" nem köszönnek előre a . hodik‘"-nak.
P. I. Bucyrus. Előfizetése 1910 április 15-én jár le.
Hoffman Ágnes, Pápateszér. A talánvmegfejtés he 

Íves, de későn érkezett.
Sz. J. Csak nem kell türelmetlenkedni. Minden 

még Nőé apánk bárkáján se volt.
E. B. Megbocsátjuk, hogy ceruzával irt: me:t a 

mellékelt "beteg" még a ceruzás Írást is tintává vál­
toztatta.

Többek után türelemmel várt a Do"gó: ideje 
lenne tehát a türelmet meg is jutalmazni a rég n 
várt ”beteg"-gel.

V. H. Ne okoskodjék: mert elsülhet a feje. mint 
a kassai pokolgép.

Több kéziratról a jövő számban lesz szó.
0 0 0

BETEGSZÁLLÍTÓ sorok.

T. szerkesztő ur! Előfizetésem lejárt, tehát itt 
küldöm a beteget; mert azt akarom, hogy még a 
koporsóm felett is dongjon; mert jobb a muzsikája, 
mint. a 32-es bandának.-Meg azután az indsajtnl is 
félek, hát inkább beküldőm azt a zöldhasu betyár 
dollárt. Ambulánc nem jár erre gyalog meg nem 
akartam küldeni a. beteget: mert mondok megláblik 
és kitörik a botja.. Ha meg lejár az előfizetésem, 
csak értesisenek; mert nem akarok kifajulni a Don­
gó-egyletből.

Szabó János, Warrensville, O.
O

A patkó.

Muffol: Pesta bátyám, mordok, hogy micsoda 
tnesteremeberek azok. akik azt az ccal-ai sarkat l f- 

resgélik?
Veterán: Kovácsok, öcsém.
Muffol: Kovácsok?!
Veterán: Persze hogy azok! Meg akarik vasalni 

a főd sarkát.

AMERIKAI—MAGYAR ÁLMOSKÖNYV.

MAGYAROM!

Nem törne el a kezed, ha beküldenél egy dol­
lárt a ’’SZÁZ VERS" cimü könyvért!

Északi sarkot látni = civódás.
Részvényt venni = csalódás.
Újságban kirohanni = visszavonulás.
Főherceget fogni = szerencse.
Konvencióra készülni = gond.
Dongóra nem fizetni — gyalázat.

000

Konvenció előtt.
Zöld delegátus la veteránhoz): Hát usztég mitül 

jó a. kommencijó?
Veterán delegátus: Arra jó. hogy az ember ne­

ve benne legyék az újságos papírba.

SZÁZ ARANYAT
nem könnyű kiadni, de száz centet mindenki adhat 
a "Száz vers" cimü könyvért, a mely megrendeihe 
tő a Dongónál.

O O O
NEM BOLONDSÁG !

A kik értesítést kapnak, hogy előfizetésük le­
járt és két hét a’att nem szúrják ,é a "beteget" a 
zok Dongó nem l ap ak. Aki valami akadály miatt 
nem fizethet, legyen szives megírni.

0 ö O
Kinrimek.

Peary ur lefűzte Cookot.
Hogy nem mord egy igaz kukkot.
Most mindkettő alábukott.
S kisül, nem járt a lálmk ott,
A hol a föld havat terem,
S jeget aszalnak tengeren,

ö O 0
Alkalmi jókívánságok.

— Milliomos létedre halj meg éhen!
— Az északi sark feküdje meg a gyomrodat!
— Légy te egy repülő-gép!
— Eszkimók legyenek a te hites tanuld!
— Az orvosok vitatkozzanak a gyomrod fölött!

mmmimmmmaBBí
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TALÁNYOK.

MI EZ?

FEL fedező A sark
FEL vers ő A o

A megfejtés dije: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határideje: 1909 szep­

tember 25.
A múlt számban közölt talány helyes megfejttése:

VERSENGŐ EGYLETEK.

Helyes megfejtést küldtek be a következők:
Szendrey János. Horváth Gábor. Nochta Mi­

hály, Apári István, Horváth Sándor, Orbán And­
rás. Dakó Julia, Socs E„ Dankó Teodor. Kasza La­
jos. Nagy Károly, Tóth István. Bodnár István, Ho- 
vard László Bodnár István. Pető József. Petro Sán- 
rlorné. Heger Ilonka, Gösi György, Rév. Borsos Ist- 
v n. Márkus János. Vig Géza. Danko Mary. Dihenes 
J"1 nos Béresh István. Kollár János. Gondos Péter, 
Novák Eltmér. Czétényi Grgely.

A jutalmul kitűzött könyvelt Novák Elemér 
(AlVance) nverte meg.

*

Uj egylet.

Nantiglon megalakult a korhely-egylet, amely­
nek hir szerint "ebribodi gud fele" tagja lehet. Az 
uj egylet fötisztikaránál lehet jelentkezni "Vájmc- 
ren . Az uj egylet külömhen a repülést is kitalálta: 
mert az egyik uj tag úgy rllágvult a felavatásnál, 
hogy otthon kirepült az "aptész" ablakon.

dr. farkas Géza

1»-s Gpnessee St. K. Toledo. O.
DOLLAR BIZTOSÍTÉK AZ

allamnal.
Magyarországi és itteni peres ügyek gyors 
és portos elintézése. Pénzküldés, jogi lanáes 

és hajójegy.
!• orduljon hoz:á bizalommal 1

ÚJABB VIDÉKI ’'BETEGLÁTOGATÓK”. 
Donora, Pa.; Nagy István.
Proctor, Vt.: Tóth István.
E. Chicago, Ind.: Bálint Lajos.
Clinton, Ind.: Komáromi Sándor.
Sharon, Pa.: Kónya István.
Chicago, Guttmann .1.

Vidéki megbizotlaink:
So. Chicago: Kozora János.
New York: Heger Antal.
Chieugo-Burnaide: Tóth János.
Congo, O.: Rezes János.
Duquesne, Pa.: Deménv Dezsx 
Johnstown, Pa.: Mozgó János.
Chicago, Ili.: Herczeg József.
McAdoo, Pa.: Szalay Jenó.
Bridgeport, Conn.: Gondos Pót er.
K. Toledo, O.: Horváth Lajos.
So. Bethlehem, Pa.: Grünstein Izidor.
Klizabetb port, N. J.: Pankuch József.
'* renton, N. J.: Barnóczky János.
Passaic, N. «*.: Dudás Ferenc.
So. Berni, Ind.: Tóth György.
Jobs, O.: Belfy András.
Youngstown, O.: Ress László
Woodbridge, N. J.: Nikelszkv Béla. Galajda 1
Perth Amboy, N. J.: Sameth Emil.
Hartford, Conn.: Szabó Pál.
Wallingford, Conn.: Náczi József.
Scranton, Pa.: Patkó Gábor.
Mohank, Mich.: Simj 'in György.
Hollister, O.: Kovács Gyula.
Barberton, O.: Mészáros József 
Philadelphia, Pa.: Jerabek Lajos.
>eanor, Pa.: Koleszár József.
Mndy, III.: Kopchó István.
Cincinnati. O.: Valent József 
Puritan, Pa.: Szabó Sándor.
Akron. O.: Vájná János.
Wiikr Forest, XV. Va.: Molnár József.
»1 hart on. N. J.: Kun Tamis.
Akr?>n. O.: Bereghv S.
’■omrstea.I. Fa.: Tnicirs f. völgy 
IX Ilkesbarre, Pa.: Világos M.

PAPP MIKLÓS
Államilag engedélyezett

H XJ6JEGY-, PÉNZKÜLDŐ-, KÖZJEGYZŐI 
ÉS TÜZRIZTOSITASI IRODÁJA 

3H20 LORAIN AYE. CLEVELAND. O.
$13,000 h.ztositék az állami kincstárnál, 

lm jőtársul átoknál és pénzintézeteknél. 
HAJÓJEGYEK ere-leti árak mellett. 
PÉNZKÜLDÉS gyorsan, pontosan és olcsón 

a világ minden részébe.
Kérjen árjegyzéket.

SAMETH EMIL PÉNZKÜLDŐ
375 STATE STREET,

PÉNZT
a legbiztosabban ■ leggyorsabban küld azj 

6-hazába.

hajójegyek et

innét Európába. Európából Amerikába a leg 
Jobb és leggyorsabb hajókra ad el.

ES VÁLTÓ ÜZLETE
PERTH AMBOY, N.J.
— Törvényes közjegyző. __

Mindennemű kBzjesyzól okiratokat, meeha- 
tatmazasokat. adásvevési szerződéseket. teiek-
küenVktá‘maítS"kkt' ki?tonai uB>'eket szaksze­
rűen k á.lit 5s a konzulátussal hitelesít — íma-
.r.r,yV,w-..TVr,'1,n hl,vallá,ban. díszes 4, ,ey- 
", - kötésben, urvszlntén szép tartalmú me- 

séskonyvek olcsó áron kaphatók.

Levélcím: EMIL SAMETH. Perth Amboy. N. J.
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woodbridgei fögyülésére megy 

ne feledje, hogy a . . . .

söre a legjobb New Jerseyben. A Kruegersörgyár woodbridgei vezetője R. SATTLER gondoskodott, hogy 

a konvencióra csakis elsőrangú sör legyen Woodbridgen. A Kruegersör kapható a legtöbb magyar szalon­

ban. A többi közt Galajda Pistánál, Kuhn Józsefnél, Penik Istvánnál, Horváth Pálnál stb.

A veszedelem.
— Rettenetes, a vömet is behívták.
— Ne tessék félni, nem fog elesni.
— Én nem is attól félek, hanem attól, hogy el­

szokik a fegyelemtől
Kérdéses felelet.

— Miért találták föl az északi sarkot?
— Hogy a futó-bankároknak legyen hová mene­

külniük.

South No'walk nevezetes város,
LENGYEL PALI ottan a koresmáros.
Ellv rvnyum van az ö csárdája 
Ki hozzá megv. soha meg nem bálja.
Mert ita’a fájin Lengyel Pálnak,
Hótt:r élnek, a kik hozzá járnak.

I "NGVFL pé.L. . . SO. NORWALK, CONN.

SENISH VICTOR
70 Washington st. PERTH AMBOY, N. J.

Öt és tiz centes szivarok nagy választékban 
kaphatók kicsiben és nagyban. — KOSSUTH- 
szivarja messzefö'dön hires.

HAFLICH I.
251 SPRUCE ST. BRIDGEPORT, CONN.

Mrgyar szivargyáros.
5 és 10 centes szivarok nagy választékban. — 
Rendelésre készít kitűnő szivart a rendelő arc- 
j------------ képével. -------------

ha bármily öreg és makacs is, újra visszaadatik az „Afrodftc“ lab­
dacsok által. Egy doboz ára egy dollár, 3 doboz $2.50 cent A 
nénz előre való beküldése mellett bérmentesen küldetik, titoktartás 
mellett. Egyedül kapható a
„VÖRÖS KERESZT“ ELSŐ MAGYAR GYÓGYSZERTARBAN, Cleve­
land, O., 8901 Buckeye Road. Kérjen árjegyzéket óhazai szerek­

ről. ingven kapja.

ÍMnskowilz Emili
*182 Second St. PASSAIC, N. J.< 
$NAGY BÚTOR KERESKEDÉS-!
* Bútor, kályha, olajos vászon,

X szőnyeg, ágynémü. óra és min-! 
£ den egyébb háziszükséglet nagy ]
* választékban.

*.. Tessék fölkeresni !

•*
••

4*
 4

*'
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NYELVÉBEN ÉL A NEMZET! -X

Nem magyar az, a ki meg nem becsüli a sí ját nyelvét, aki nem pártolja a magyar irodal­

mat. Az amerikai magyarságnak pártolnia kell az amerikai magyar irodalmat.
A SZÁZ VERS” cimii könyv az amerikai magyarságért iiődott azért vegye meg minden ma­

gvar. A könyv ára csak egy dollár, ezt pedig meg fizetheti még a legszegényebb is. A dollár erre a

címre küldendő
DONGÓ, BOX 390, STA. H., CLEVELAND, O.

i**y^,,s'iJivfty%yi.''Xy><'

(T
PITTSBURG KÖRNYÉKI MAGYAROK!

Aki pénzt akar küldeni, hajójegyet venni; 
akinek ügyes-bajos dolga van, keresse fel a 
jőlismert

GÖCZEL ÁRPÁI) 
bank- és hajójegy-üzletét 

:?»2 GRANT ST., PITTSBURG, PA.
KEMÉNY GYÖRGYNEK “SZÁZ VERS” 

timii könyve nála kapható.

KEMÉNY JÁNOS
a “Dongó“ rajzolója elkészít egyleti diszokmányokat.

képeket és mindenféle rajzmunkát. Cime:

BOX 390, STA. H., CLEVELAND, OHIO

KOLOZSVARY KALMAN 
Monongahvla City, Pa. 

fűszer- és vegyes-kereskedése 
Akinek bármire szüksége van, keresse fel őt 

Kapható nála minden, akárcsak Pesten.

Miért nézel Hajtás olyan keservesen?
Hogyne néznék, mikor szörnyen fáj a fejem 
Akkor gvere velem PECSfiK SZALONJÁBA, 
Pecsok Mihály hajód menten ki xurálja.
Az ő italától a beteg meggyógyul,

legénv lesz sokszor "a félhótthiil.
I EC SfiK MIHÁLY SZALONJA, 2811 E 7í>tli ST 

CLEVELAND, O.

FÉRFIAK!
NÉMETH JÁNOS, BANKÁR, v. cs. és kir. konzu 

li ügyvivő legújabban kiadta az Egyesült Államok és 

Kanada teljes térképét egy HASZNOS ÚTMUTATÓ 

val kapcoslatban, mely minden tekintetben taná­

csokkal és útbaigazításokkal látja el az Amerikában 

élő magyarságot. E díszesen és gonddal kiállított mű 

tét. mely a legszélesebb körben érdeklődést fog fel- 

kelteni.minden honfitársnak INGYEN küldi meg NÉ­

METH JÁNOS, ha eziránt hozzá fordulnak és posta 

költségre 2 centes bélyeget küldenek, 

írjanak érte ily címen:

JOHN NEMETH, BANKER,
257 Washington St. NEW YORK.

kik Ifjúkori könyelmüségük és a ter­
mészet-ellenes kicsapongás szomorú kö­
vetkezményeit érzik, ne essenek kétség- 

. , .... . be; mert Vfin egy szer. mely ezen bűnös
£'***% k"v«,kv7.ménye|,fi| megszabadít. - E szerencsétlen 
szerű edély első következménye: az öntudatlan magömlés 
eleinte ritkábban, később síiriibhen: a szem beesett kék 
gyűrűs lesz. majd gyakori félénkség étv.'rgytalansitg. élma.

lr,eKea”',R' KVötrlk a beteget. Ezen bajok ellen az 
L*>7,dí! s"r a, >,er" ,’”r#,e S'TURN,N. Néhdny adag űrén 
fenti tünetek elmaradnak, a régi életkedv és önuralom visz 
szatér és a beteges kiilszirt egészséges arcszln vrtl»1a fel

1 üveg 1 dollAr .postAn 1 dollár 1 •» cent. 3 üveg egyszerre 
hozatva $L.oO. postán $2.75. Az ár a rendeléssel küldendő be 
papírpénz és bélyegekben vagy money order utján Egye 
dal kaphrtft a Vörös Kereszt Első Magyar Gyógyszertárban. 
141 So. Woodland Ave. Cleveland, O

Van a Rakarudon hej, de is sok csárda!

A Polcz Józsefének még sem akad párja. 

Mint a csurgatott méz, olyan az itala,

A bubánál nála nem ül az asztalra.

POLCZ JÓZSEF 8638 Buckeye Rd. Cleveland.

í*j j*** 1 1 1' * * * * *I' '!• '!• * *********** * * -Mr************ »»»

VIDDER EMIL

paradÍ HS5^55£,'b52SSa5a5E:

K’íyedvli fő­
raktára AZ EGYESÜLT ÁLLAMOKBAN.

♦»♦♦♦♦♦»»♦♦■Mól, l HoM-t.,; ,

LV POTTER.
IRODA: 40 AVE. C. NEW YORK PRINCE: 44 AVE C.

TAL POZSONYBAN ÜVEGEZETT EREDETI BOROK 
NAGY VÁLASZTÉKBAN KAPHATÓK. — UJ ÁR­
JEGYZÉKÉT KÍVÁNATRA BÁRKINEK MEGKÜLDI.

A Borszéki víz clevelandi egyedüli képviselője a Vörös 
Kereszt Magyar Gyógyszertár 8901 Bnckey Rd.
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LEGYEN A SAJÁT MAGA ÁRA
A borbély mesterséget köny 

nyen 4 hét alatt elsajátíthatja 
és hozzávaló összes műszereket 
is dijmenetesen kapja meg.

tandíj ;$o dollár.
Írjon felvilágosításért:

X OSSOKOFF'S 
HARRER SCHOOL 

405 PENN AYE.,
PITTSBURG, PA. 

Hivatkozzék a “Dongó"-ra!

ROBERT LEWIN & CO.
14 Smithfield St., Pittsburg. Pa.!

A legrégibb ős legbiztosabb pállnkauzlei. 
mell 35 ov óta jó hírnévnek örvend. A mit 
mi Ígérünk, azt meg Is tesszük. Áraink a leg­
olcsóbbak, italainknak párja nincs 
Fehér pálinka gallonja $1.50-től 13.00-tg

ti.60-tól $4 UU-lgX eres pálinka gallonja
$3.00

$ 3.50-től $3.0ll-lg 
$3 60-től $3 (Ml lg

$2.00
$1.26

MAGYAR KÖNYV Ivi'-lU'.Slv.Li».,.

* kraliK janos
A BAJUSZ KIRÁLY.

Imaköuyvek, olvasmányok, képek, 
pipák nagy választékban.

892« Buckeye ltd. CLEVELAND, O.

RESS TESTVÉREK
magyar könyvkereskedése

713 W. Rayen Ave. Youngstown, O.
Mindennemű hazai imakönyvek, regények t 
más hasznos olvasni valók nagy raktára. — 
Fingni szivar, cigaretta és dohány áruk. Sel- 
meci és tajték pipák és egyéb hazai importált 

cikkek a legjutányosabb árakon.
— Kérjen árjegyzéket. —

Magyarom, ha elmégy a Bakarud sarkon, 
Fügedyhez térj be az ősi Bismarkon.
Van nála k's pohár, nagy pohár meg szkúner, 
A bánat meg nála más határra huj el.
Jó magyaros ételt Is kaphatsz ő nála,

Minden jobban esik. ha Pali kínálja.
Fügedy Pál csárdája, 2716 E 90th Street 

(Bismark.)

4- 4. 4- 4- 4- 4* 4* 4* 4- 4* 4- 4*4- -I* *t* -1- 4- -t- 4* -t- -1- 4* -I- -i- *1* -1* -1- -I- X- *1

T CLEVELANDI MAGYAROK!

4 Már Clevelandban Is érdemes élni!
+
* PKKARIK MIHÁLY-nál
4 a West 25-ik utca 190». sz. alatt olyan hazai
* borok, szilvórium, cognac és egyél) importált
* italok vannak, hogy még a félholt is élni kí­

ván tőlük.
Nála igazán el lehet mondani, hogy sose 

halunk meg!
4. 4- -!*4-*t* *i* -I* 4-4- 4* :-4-4-

m-

LEWIS MAXA
228 Champlain Ave. Cleveland, O. 
Pálinka- és boraagy kereskedés.

az igazi mérgöe ott kapható. 
Mérgesük erős. mint az ördög;
tiszta, mint az arany. Szllrórlu- 
moknft.1 az örsgapálnk sem Ittak

m

m-

A LEGMEGBÍZHATÓBB PENZKULDO Mm 
HAJO ES VASUTIJEGY IRODA

KISS EMIL
1(14 SFf(IND AVENEW-TfoRK

Hová sietsz, pajtás. LACZKÓ szalonjába. 
Amelynek Clevelandban alig akad pá'ja.
Sör is. bor is, mérges bőven vagyon nála,
S Laczkó. az italát dehogy is sajnálj.)
Gyere velem pajtás, iszunk egyet nála! 

LACZKÓ JÓZSEF SZALONJA, 86 RAWLINGS Ave

Na. pa kedvenc pálinkája, gall.
Törköly gallonja 
Szilvórium gallonja 
KuKorica-páilnka gallonja 
Importált szilvórium 1 üveg 
Boraink gallonja $1.00, $1.26, $1.60 » $2 00 

5 dolláros rendelésnél 200 mértföldnyl- 
re. 10 oo' áros rendelésnél 400 mértföldnvire 
i:.i fizetjük a szállítást

Clearing House csekkeket is elfogadunk 
pálinkáért és borért.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦«44♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦

MOLNÁR KÁROLY

Aki igazi magyar szalonost akar látni, az ke­

resse föl Molnár Csalit. Van nála sör is. bor 

is. mérges is. Kuglizó ja messze földön hires.

2748 E. 79th St. East Madison, Cleveland, O.

Lucskay Jánosnál de zajos a csárda.
Jó italt töltenek nála a pohárba.
Jó a söre. bora, mérgese, szivarja,
Bubánatát nála mindenki otthagyja.
Nézzen be hát hozzá kiki egy italra.
LUCSKAY JÁNOS. 21 DAY ST. SO. NORWALK.

it FARMRA MAGYAR! í
> 4 FÖLD a legbiztosabb bank és a legjobb •
; * BEFEKTETÉS. S
í Aki jó és biztos megélhetést akar, vásároljon \
i jó termőföldet Michigan állam délnyugati részén. ;
C Mindent megtermö. müveit és gyümölcsös farmok í
\ AKERENK1NT 20 DOLLÁRTÓL 50-IG; töretlen ;
5 földek, erdő-irtások akerenkint 12—15 dollárjával. j
S JA 40 akeres farmok házzal és egyéb épülettel 1100 í
> dollártól fölfelé. Közelebbi fölvilágosltást szívesen ad -
; R F D 5. BOX 65. MUSKEGON, MICH. í
} BÖSZÖRMÉNYI GÉZA



«

14. oldal. Ö Ó N G Ó 18. szám.

I Száz vers
444444-444-4444444- 4444

4* 
# 
4- 
4- 
4 
+ 
4- 
4 
4 
4-
f 
+
4 
4- 
4 
4- 
4 
4- 
4- 
4- 
4- 
4- 
++ I

++++
4+++
4- 
4 
+
4 
4 
4 
4 
4*
4-+
4-
4* t
++4*4* 4* 4- 4* 4* 4* 4* 4* 4* 4* 4-4-4* 4444

MAGVAK ÉNEKEK 
AZ IDEGENBEN.

Irta:
KEMÉNY GYÖRGY.

KEMÉNY JANOS 
rajzaival.

Ara.
CSAK 1 DOLLÁR.

NEW YORK. HAZLETON. WILKES-BARRE

NEMETH JM0S3ÄUll KÖZJEGYZŐ
CS.ésKIRÁLYIhajójegyeket elad 
KONZULI ÜGYVIVŐ IÉI eredeti^lcsóápon. 

legmegbízhatóbb %saw. ÍRJANAK BÁRMINŐ ÜGY- 
PÉNZKÜLDŐ_ BANKÁR BEN AKÖVETKEZŐ CÍMRE:
JOHN Heheth.457Wáshihgtoh ST.NEWTORK.

HUNGÁRIA HOTEL.
Am»rlk«ban all* akad magyar vendéglők kozott 

l>»rja Kényelmei ezoblk. Ízletes ételek s mindenféle 
tie Ink kaphatok. TSnctarme a legszebb Ellzabathpor-

fénzkuldo. hajójegy- és közjegyzői Iroda ugyan 
c«alc az épületben var

l'AMU CII é„ MIHALKOVITS tulajdonosok. 
•*-4---- '-® Court Street, Elizal.ethport, N. J. 3 |

(►*4"l"l"l"p re, 444444444444444^,

üzle- 
•éb- n

CLEVELANDI MAGYAROK!
A ki szereti tz igazi jő magyar bort, magvar 

barátságot, keresse föl díszes uj szalonjában

Moskovitz Józsefet
East 7». St. (Madison és Holton sur„k , 

Nagy terme bálokra es lakodalmakra vala 
mim egyleti gyülérekre kiválóan alka.mas

A ki még Moskovitznál se tud mulatni 
nat az ugorjék a vízin-:

MAGYAROK!
Aki szereti az Ízletes ha­

zai kenyeret, kiflit és finom 
süteményt, vásároljon

CSISZÁR PÉTER
Olyan lakodalmi tortákat 

I készít, hogy még a vénasz- 
szonyok is szeretnének férj- 

j aez menni, csakhogy nála 
rendeljenek tortát.

I 148 So. Woodland
................ CLEVELAND, O.

• 4-11'44-4-*4 4-4444-44444 4-4.44,4,4.4.4.4

50 DOLLAR JUTALMAT KAP, 
aki bebizonyítja, hogy nem Juhász István a legna- 
gyolib magyar borkereskedő Amerikában. Címe: 
821 Bolton A ve., Cleveland, O.

♦ Dávid Trubee, elnök.

HOTEL MIDDLESEX ♦
Woodbndge-on (magyarul Ubrics) van <► 

o?yr‘kyl .egyÍk le^tisztább hotelja, amelynek o 
GALAJDA PISTA a tulajdonosa. Valóságos „ 
minta-szálloda. ,,

Étel, ital s szivar olyan van nála, hogy o

é ’ Ered W. Hall, pénzt. ♦
♦ Alaptőke $200,000. — Fölösleg és kifizetetlen X
* haszon $150,259. ♦

PEQUONNOCK NATIONAL BANK í♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
4 
♦
♦♦♦♦♦

BRIDGEPORT, CONN.
Ez a bank elfogadja u^y az egyesületek, 

mint az egyesek pénzét, üzletfeleivel liberáli­
san s becsületes üzleti alapon bánik. A Be 
tegsegélyzó Egyletek Szövetkezetének pénzeit 
Is ez a bank kezeli.

rizsák János pénz szállító és váltó-üzlete
p n-ii 7lat •Fő-üzlet:

— --■k utca PASSAIC, N. J. 
Magyarországi bizományi Iroda:

llii<Ia|»«»st, VII., Király-utca 103.

KlAk-Uzletek:

So. IVtlilehrm. Pa. Wharton. \. J. 
Alpha, N. .1. Franklin Furnace, N. J.

I’ÉNZT a legolesúbban és leggyorsabban 
ééáUit bármely világrészbe Ké.am “gyű, 
ál ügyfeleimet, ha pénzt akarnak .Ma 

gyarországból kihozatni, úgy M kó.tségpk
,'^Ha,kaá-t'ISil cé,Jílbfll «'Uák fel buda- 
pest1 Irodám elmére. Budapest VII Kl-
kurí,me!ém6a 6n az r—“*'• h,r'ny "«*-

HAJOJKÖVEKET a legjobb hajókra adok 
el. az utasokat személyesen elklsér"" 
hajókhoz.

J<-í!í ^YI1KBF'X r>k,ratok ezakszorfíen xiftl- 
ellméztetnei *

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást ért taná­
csot Ingyen és szívesen adoV

4*
44

4'4
-4

4"
|.4

 1
4'4

44
44

44
44

44
 4
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NOVAK ISTVÁN
45 R. R. AVE. SOUTH NORWALK, CONN. 
A legnagyobb magyar italkereskedés Connec­

ticut államban.
Rendelésre szállít bort, sört és egyéb italokat. 
A ki So. Norwalkon jár, térjen be hozzá; mert 
nála jó bor, sör, mérges és szivar kapható.

: BOSS I : ;
> 111 SECOND ST. PASSAIC, N. J. (

) A ki a jó dohányt szereti, rendelje meg do- ;í 
) hányát nála. 5
> Kossuth-, Zrinyi-, Kassai- és Havana-dohá £
' nya a legjobb Amerikában. >

Southporton nagy a hire Róják csárdájának,
Ki arra jár, bátran nézzen be hozzája;
Pihenése nincsen nála soha a pohárnak.
S italától meggyógyul a veséje, a mája.
RÓJÁK JÓZSEF, Roundhuose, SOUTHPORT, CONN

Loraini jókívánságok.
— Pipálj te a szentbeszéd alatt!
— Angol leányt kérj föl csárdásra!
— A pofozó-ügynök ossza ki neked <i mintákat!

♦ LIDDLE & PFEIFFER
X 7—11 New Brunswick Ave., X
♦ PERTH AMBOY, N. J. $
♦ Kocsik kaphatók lakadalmakra éa temeté- J
♦ sekre. — Elvállalnak útépítést és szállítást. J 
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦<►♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Angolra és angolból fordít, hazai és 
amerikai jogügyekben eljár, magyar 
és angol okmányokat készít

BARAC S HENRIK
KÖZJEGYZŐ

.">15 Superior Bldir. Cleveland, O. I

Barátom, mióta H. líUTKN dohányát szivo.u, 
azóta a missis engem tart vezérburdosnak.

Óim; 11. KIPPLN. Perth Amboy. X. .1.

* 4- -;- -I- -;- -;- -:- 4 .;. 44 .> 4 .;.44.;.... .J........J.

f KRAJXYÁK JÁNOS

•27r,r, Last 7» Str. CLEVELAND. <>.

35 ezer korona biztosíték alatt álló. álla­
milag engedélyezett, 'egmegbizhatóbb p.'nz- 
kiiUlő. hajójegy- és közjegyzői iroda.

Ugyanott tiszta italok és finom szivarok 
kaphatók.

í»4*4*4*4*

* 4*4* 4*4» v 4* v 4- v *!• 4* 4* 4*
SCHWAKTZ II. VILMOS t

TELEPHON SZÁM: M. 639. *
ügyvéd éi hlles közjegyző. *

Hétköznap: reggel 7-trtl 12-lg: délután 1-töl 6-lg. *
Vasé rnap: reggel 9-től fél tl-lg, T

Irodu: 225 Superior Street. CLEVELAND, O. T
4.4.4.4.4.4.4.

A “DONGÓ" 1 * IC T EG LÁTOGATÓI.
Szemes József, Gyulay Elek. Dudás Mihály, Bartek János 

Mozgó János. Ress László, Gondos Péter, Kriszt Béla.

G.V. HAMORY BANKHAZAI
------------------ az Erle vasúti társaság ügynöke. —----------------

I» North Phelps Str, YOUNGSTOWN, OHIO,
Cor. Dock 4 State Str, SHARON, PA.

P6NZT a legblztos&bban és leggyor MINDENNEMŰ KÖZJEGYZŐI okira 
•abban küld az d-haz&ba. tok szakszerűen kiállíttatnak és kon-
Vesz és elad külföldi pénzeket. zulllag hitelesíttetnek.
HAJÓJEGYEK. Innét Európába vagy Házakat vesz és elad. Tűzbiztosítás. 
Európából Amerikába a legjobb és Mindenféle útbaigazítást és tanácsot 

leggyorsabb bajokra. Ingyen ad.

A szegedi paprikának és liptói 
túrónak A. Strassburger and Co 
az importálója.

Imakttnyv. olvasmány, pipa, 
dohány és más hazai áru sehol 
nem kapható oly nagy választék­
ban. mint nála.
927 Fifth Ave, PITTSBURG, PA.

KI as igazi bnceer, ha nem a 
Corwin Mtva 40. száma alatt 

KALUZSA ISTVÁN? 
a kinél beszerezhető mindenféle 
husnemil, finom hazai módon ké­
szült kolbász és hurka, és finom 
szalonna, amiből a vidékre is 
küld.

A muKjunik Irgkrdteltrbl» rá-xlo, 
sapka é» jelt ény-készlt Aje. 

Kgyleti zászló, szál lag • arany 
Jelvény, sapka és kalap eth ko­
szit/» Mintákat kívánatra bárhová 
szívesen küldök. Cím:

Mrs. FRANK PAPI».
197 A ve. R, NEW YORK.

f »fr* 4» ************ ***+■§■■»»
Loralnban mai napeág 
Az a nóta járja:
Gyere pajtás, nagyot Inni 
Dobos saluonjába.
Az Italnak minden cseppje 
Véré válik benned.
Dohos bora halottba is 
Sokszor öntött lelket.

DOBOS MTKBÓS
SO. LORAIN, O. 5
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16. oldal. Dongó 18. szám.

HASZNA LAT ELŐTT

Beteg? köhög? fáj a mell-e? nincs étvágya? 
fáj AdfEJE? köszvényes a lába,karja;Dereka?

8ÄMILYEN BETEGSÉGBEN FORDULJON A

„YÖRÖf KERESZT mIwaór GYÓGYSZERTÁRBa BM
8901 BUCKEYE ROAD, CLEVELAND.O.TöP

POSTÁN IS KÜLD ORVOSSÁGOT. VIGYÁZZUNK A CÍMRE.

HASZNÁLAT
UTÁN

KUHN JÓZSEF
*001>BRI1>GE, N. J. — Pénzktlldée gyorsan és pontosan. 

Hajójegy miinien vonalra. New Jersey állami kösjegyső.

UJ PÉNZ.
Uj egy centes pénzeket hoztak legutóbb forga­

lomba. A kinek van ilyen uj centje, tegyen hozzá 
még 99 centet és megszerezheti a "Száz vers" cimü 
könyvet a Dongónál.

Fii
ÉROS
MINTÁI» 

■ SZIKLA/í

PÉNZKÜLDÉS ÍPHajÓJEGYEKI 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogj Ügyek

,42zLocust5tr.*McKeesport,Ra? 
06 Grant Str.Pittsburi

í«45l DEMfHAK ISTVÁN \
LEGNAOYOBBmmRPÁLIMA KERESKEDÉSE.

hazai borok, szilvórium, törköly, valódi Jamaica-rum.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKEYE RD. (177SO.WOODLAM» CLEVELAND,
írjon árjegyzékért


